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درنگی در معني و مفهوم 

»نگر تا ...«

چكیده
نگارنده با اســتناد به نظرات بزرگان ادب فارســي و متون معتبر، 
»نگر تا« را در بيتِ »درون دلت شــهر بند است راز/ نگر تا نبيند 
درِ شــهر باز« درس پرورده گویي )زبان و ادبيات فارســي عمومي، 
پيش دانشگاهي(، شبه جمله، و به معني »مواظب باش، مبادا و ...« 

دانسته است.

كلیدواژه ها: نگر تا، تا، شبه جمله، فعل ناقص

در كتاب »تازیانه هاي ســلوك« بيت »از این مرگ صورت، نگر تا 
نترســي!/ ازین زندگي ترس كاكنون در آنــي«، »نگر تا« این گونه 
توضيح داده شده است: »نگر تا: هشدار، زنهار! فعل نگر تا نوعي فعل 
ناقص است كه در یكي دو صيغه بيشتر صرف نمي شود. در مخاطب 
جمع هم »نگر تا« مي گفته اند: »یا مردمان شهر و روستا! نگر تا مني 
نكنيد و نگویيد كه »من« )اسرارالتوحيد 1/ دویست و پنج مقدمه(« 

)شفيعي كدكني، 1372: 463(.
واژه هاي »تا« و »نگر« در معاني و نقش هاي متفاوتي به كار رفته اند. 
به نمونه هایي كه هر دو واژه، شبه جمله و به معني زینهار، مبادا و ... 

اند، اشاره مي شود:
ز صاحب غرض تا سخن نشنوي
كه گر كار بندي پشيمان شوي

)خيامپور، 1372: 165 ـ 167(
به روز نيك كسان گفت تا تو غم نخوري

بسا كسا، كه به روز تو آرزومند است
)روزپيكر، 1375: 206 و 207(

»... و تو به گمان در خود نگر، در آفریدگار منگر و در ســاز نگر و 
ســازنده را بشناس و نگر تا درنگ ساخته سازنده از دست تو نرباید 

...« بيدار باش، مواظب باش« )یوسفي، 1368: 9 ـ 10 و 13(.
»... نگر تا ندانند كه تو نقاشــي از آنِ مــن ...« هان، مواظب باش 

)انزابي نژاد، 1368: 80 و 83(.

»... نگهبان این لشــكر اكنون توئي/ نگه كن بدیشــان نگر نغنوي 
...« هان، متوجه باش )صوت تنبيه( )شــعار و انوري، 1368: 162 

و 166(.
»... پا بر سر سبزه تا به خواري ننهي/ كان سبزه ز خاك لاله رویي 
رســته اســت«؛ مواظب باش كه از روي خواري و حقارت پا بر سر 

سبزه نگذاري )پارسانسب و دیگران، 1391: 50 و 52(.
با توجه به مطالب گفته شــده، به ویژه با عنایت به اعتبار و قدمت 
آثاري كه نمونه هایي از آن ها ذكر شــد، واژه هاي »نگر« و »تا« در 
بيت: »درون دلت شهر بند است راز/ نگر تا نبيند درِ شهر باز«، یك 
جا به معني: »مواظب باش، مبادا و ...، و از نظر دستوري شبه جمله« 
اســت؛ زیرا واژة »تا« را نمي توان جــدا از »نگر« و به معني حرف 
اضافــه، ربط و ... در نظر گرفــت. در غير این صورت، معني مصراع 
نارسا خواهد شــد. بنابراین، معني كلي بيت این است: »راز و سِر، 
درون تو زنداني اســت؛ مواظب باش با سخنان بي ارزش و بيجا راز 

دلت آشكار نشود«.
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